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VERSCHMELZUNGSVERTRAG MERGER AGREEMENT 

- der „Verschmelzungsvertrag“ - - the “Merger Agreement” - 

zwischen by and among 

1. SAP SE 
Dietmar-Hopp-Allee 16, 69190 Wall-
dorf, Deutschland 

1. SAP SE 
Dietmar-Hopp-Allee 16, 69190 
Walldorf, Germany 

- der „Übernehmende Rechtsträger“ - - the “Acquiring Entity” - 

und and 

2. LeanIX GmbH 
Friedrich-Ebert-Allee 37-39, 53113 
Bonn, Deutschland 

2. LeanIX GmbH 
Friedrich-Ebert-Allee 37-39, 53113 
Bonn, Germany 

- der „Übertragende Rechtsträger“ - - the “Transferring Entity” - 

- die Vorgenannten jeweils auch ein „Betei-
ligter Rechtsträger“ und zusammen die 

„Beteiligten Rechtsträger“ - 

- the aforementioned each also an “Involved 

Entity” and collectively, the “Involved En-

tities” - 
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PRÄAMBEL PREAMBLE 

(A) Übernehmender Rechtsträger. Die SAP 

SE ist eine europäische Aktiengesell-

schaft (Societas Europaea), mit Sitz in 

Walldorf, Deutschland und Geschäfts-

anschrift Dietmar-Hopp-Allee 16, 69190 

Walldorf, Deutschland, eingetragen im 

Handelsregister des Amtsgerichts 

Mannheim unter HRB 719915. 

(A) Acquiring Entity. SAP SE is a European 

stock company (Societas Europaea), with 

registered seat in Walldorf, Germany, and 

registered business address at Dietmar-

Hopp-Allee 16, 69190 Walldorf, Germany, 

registered with the commercial register of 

the local court of Mannheim under 

HRB 719915. 

(B) Übertragender Rechtsträger. Die 

LeanIX GmbH ist eine Gesellschaft mit 

beschränkter Haftung nach dem Recht 

der Bundesrepublik Deutschland, mit 

Sitz in Bonn, Deutschland und Ge-

schäftsanschrift Friedrich-Ebert-Al-

lee 37-39, 53113 Bonn, Deutschland, 

eingetragen im Handelsregister des 

Amtsgerichts Bonn unter HRB 19137. 

(B) Transferring Entity. LeanIX GmbH is a 

limited liability company, organized under 

the laws of the Federal Republic of Ger-

many, with registered office in Bonn, Ger-

many, and business address at Friedrich-

Ebert-Allee 37-39, 53113 Bonn, Ger-

many, registered with the commercial 

register of the local court of Bonn under 

HRB 19137. 

(C) SAP Deutschland SE & Co. KG. Die 

SAP Deutschland SE & Co. KG ist eine 

Kommanditgesellschaft nach dem 

Recht der Bundesrepublik Deutschland, 

mit Sitz in Walldorf, Deutschland und 

Geschäftsanschrift Hasso-Plattner-

Ring 7, 69190 Walldorf, Deutschland, 

eingetragen im Handelsregister des 

Amtsgericht Mannheim unter 

HRA 350654 („SAP Deutschland“). 

(C) SAP Deutschland SE & Co. KG. SAP 

Deutschland SE & Co. KG is a partner-

ship under the laws of the Federal Repub-

lic of Germany, with registered seat in 

Walldorf, Germany, and registered busi-

ness address at Hasso-Plattner-Ring 7, 

69190 Walldorf, Germany, registered with 

the commercial register of the local court 

of Mannheim under HRA 350654 (“SAP 

Deutschland”). 

(D) Verschmelzung. Der Übernehmende 

Rechtsträger und der Übertragende 

Rechtsträger beabsichtigen, den folgen-

den Verschmelzungsvertrag abzu-

schließen, in dem der Übertragende 

Rechtsträger auf den Übernehmenden 

Rechtsträger als Ganzes unter Auflö-

sung ohne Abwicklung verschmolzen 

wird (die „Verschmelzung“). 

(D) Merger. Acquiring Entity and Transferring 

Entity intend to conclude the following 

Merger Agreement, in which Transferring 

Entity shall be merged with Acquiring En-

tity in its entirety by dissolution without liq-

uidation (the “Merger”). 

(E) Konzernverschmelzung. Der Überneh-

mende Rechtsträger ist der alleinige 

(E) Group merger. Acquiring Entity is the sole 

shareholder of Transferring Entity, and 
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Gesellschafter des Übertragenden 

Rechtsträgers, daher handelt es sich bei 

dieser Verschmelzung um eine Kon-

zernverschmelzung mit den Erleichte-

rungen gemäß § 62 Abs. 1 S. 1, Abs. 4 

S. 1 UmwG mit der Folge, dass weder 

ein Beschluss der Hauptversammlung 

des Übernehmenden Rechtsträgers 

noch ein Beschluss der Gesellschafter-

versammlung des Übertragenden 

Rechtsträgers erforderlich ist sowie § 5 

Abs. 2 UmwG, wonach die Angaben 

über das Umtauschverhältnis der An-

teile entfallen. 

therefore this Merger is a group merger 

with simplifications pursuant to Sec-

tion 62 para. 1 sentence 1, para. 4 sen-

tence 1 German Transformation Act, with 

the result that neither a resolution of the 

general meeting of Acquiring Entity nor a 

resolution of the shareholder’s meeting of 

Transferring Entity is required, and Sec-

tion 5 para. 2 German Transformation 

Act, according to which the information 

concerning the share exchange ratio is 

not required. 

(F) Weitere Erleichterungen. Da der Über-

nehmende Rechtsträger alle Geschäfts-

anteile am Übertragenden Rechtsträger 

hält, war die Erstellung eines Ver-

schmelzungsberichts (§ 8 UmwG), ei-

ner Verschmelzungsprüfung § 9 

UmwG) sowie eines Prüfungsberichts 

(§ 12 UmwG) gemäß § 8 Abs. 3 

S. 3 Nr. 1 Buchst. a) i.V.m. §§ 9 Abs. 2, 

12 Abs. 3 UmwG nicht erforderlich. 

(F) Further simplifications. Since Acquiring 

Entity holds all shares in Transferring En-

tity, the preparation of a merger report 

(Section 8 German Transformation Act), a 

merger audit (Section 9 German Trans-

formation Act) and an audit report (Sec-

tion 12 German Transformation Act) was 

not required pursuant to Sections 8 

para. 3 sentence 3 no. 1 lit. a) in conjunc-

tion with Sections 9 para. 2, 12 para. 3 

German Transformation Act. 

(G) Übertragung der Go-to-Market-Func-

tions. Der Übernehmende Rechtsträger 

und die SAP Deutschland werden vor 

Wirksamwerden dieser Verschmelzung 

einen Vertrag über den Kauf und die 

Übertragung des Go-to-Market Be-

reichs des Übertragenden Rechtsträ-

gers abschließen, der aufschiebend be-

dingt auf die Eintragung dieser Ver-

schmelzung im Handelsregister des 

Amtsgerichts Mannheim wirksam wird 

(der „Go-to-Market Kaufvertrag“). 

(G) Transfer of the Go-to-Market-Functions. 

Acquiring Entity and SAP Deutschland 

will enter into an agreement regarding the 

purchase and transfer of Transferring En-

tity's Go-to-Market division before this 

Merger takes effect, which will be effec-

tive subject to the condition precedent of 

the registration of this Merger with the 

commercial register of the local court of 

Mannheim (the “Go-to-Market Purchase 

Agreement”). 

(H) Doppelter Betriebsübergang. Im Zuge 

der Verschmelzung sind zwei Betriebs-

übergänge vorgesehen. Die Arbeitsver-

hältnisse der Mitarbeiter der Funktions-

bereiche Development, R&D und 

(H) Double transfer of undertaking. In the 

course of the Merger, two transfers of un-

dertaking are planned. The employment 

relationships of the employees in the De-

velopment, R&D and Corporate 
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Corporate Functions des Übertragen-

den Rechtsträgers werden im Wege ei-

nes Betriebsübergangs nach Maßgabe 

des § 35a Abs. 2 UmwG i.V.m. § 613a 

Abs. 1 BGB auf den Übernehmenden 

Rechtsträger übertragen und verbleiben 

dort. Die Mitarbeiter der Funktionsberei-

che Go-to-Market werden mit Wirksam-

werden der Verschmelzung (der „Über-

gangszeitpunkt“) auf Basis der Bestim-

mungen des Go-to-Market Kaufvertrags 

zunächst nach Maßgabe des § 20 

Abs. 1 UmwG auf den Übernehmenden 

Rechtsträger und sodann unmittelbar 

(eine juristische Sekunde später) nach 

Maßgabe des § 613a Abs. 1 BGB auf 

die SAP Deutschland übertragen. 

Functions divisions of Transferring Entity 

will be transferred to Acquiring Entity by 

way of a transfer of undertakings in ac-

cordance with Section 35a para. 2 Ger-

man Transformation Act in conjunction 

with Section 613a para. 1 German Civil 

Code and will remain there. The employ-

ees in the Go-to-Market division will be 

transferred in accordance with Section 20 

para. 1 German Transformation Act to Ac-

quiring Entity first and then be immedi-

ately (one legal second later) transferred 

to SAP Deutschland upon the Merger tak-

ing effect (the “Transition Date”) on the 

basis of the provisions of the Go-to-Mar-

ket Purchase Agreement in accordance 

with Section 613a para. 1 German Civil 

Code. 

Dies vorausgeschickt, vereinbaren die Be-

teiligten Rechtsträger was folgt: 

Now therefore the Involved Entities agree as 

follows: 

1. VERMÖGENSÜBERTRAGUNG 1. TRANSFER OF ASSETS 

Der Übertragende Rechtsträger über-

trägt sein Vermögen als Ganzes mit allen 

Rechten und Pflichten unter Auflösung 

ohne Abwicklung gemäß § 2 Nr. 1 UmwG 

auf den Übernehmenden Rechtsträger 

im Wege der Verschmelzung durch Auf-

nahme. 

Transferring Entity transfers its assets 

and liabilities as a whole, with all rights 

and obligations, to Acquiring Entity by 

way of merger by acquisition in accord-

ance with Section 2 no. 1 of the German 

Transformation Act with Acquiring Entity 

being dissolved without going into liqui-

dation. 

2. GEGENLEISTUNG 2. CONSIDERATION 

2.1 Gegenleistung Vermögensübertra-

gung 

2.1 Consideration for Asset Transfer 

Die Übertragung des Vermögens des 

Übertragenden Rechtsträgers im Zuge 

der Verschmelzung erfolgt ohne Gegen-

leistung. 

The transfer of the assets of Transfer-

ring Entity in the course of the Merger is 

carried out without consideration. 
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2.2 Kapitalerhöhung des Übernehmen-

den Rechtsträgers 

2.2 Capital increase of Acquiring Entity 

Der Übernehmende Rechtsträger als al-

leiniger Gesellschafter des Übertragen-

den Rechtsträgers darf zur Durchführung 

der Verschmelzung sein Grundkapital ge-

mäß § 68 Abs. 1 S. 1 Nr. 1 UmwG nicht 

erhöhen. 

Acquiring Entity, as sole shareholder of 

Transferring Entity, may not increase its 

capital stock in order to carry out the 

Merger pursuant to Section 68 para. 1 

sentence 1 no. 1 German Transfor-

mation Act. 

2.3 Angaben zum Umtauschverhältnis 2.3 Information on the exchange ratio 

Die Angaben zum Umtausch von Anteilen 

gemäß § 5 Abs. 1 Nr. 2 bis 5 UmwG 

i.V.m. § 68 Abs. 1 S. 1 Nr. 1 entfallen ge-

mäß § 5 Abs. 2 UmwG. 

The information on the exchange of 

shares in accordance with Section 5 

para. 1 no. 2 to 5 German Transfor-

mation Act in conjunction with Sec-

tion 68 para. 1 sentence 1 no. 1 German 

Transformation Act is omitted in accord-

ance with Section 5 para. 2 German 

Transformation Act. 

2.4 Besondere Rechte 2.4 Specific Rights 

Es werden keine Rechte im Sinne des 

§ 5 Abs. 1 Nr. 7 UmwG für einzelne An-

teilsinhaber oder für Inhaber besonderer 

Rechte gewährt. Es sind auch keine 

Maßnahmen im Sinne dieser Vorschrift 

für solche Personen vorgesehen. 

No rights within the meaning of Section 

5 para. 1 no. 7 German Transformation 

Act will be granted to individual share-

holders or to holders of special rights. 

Nor are any measures within the mean-

ing of this provision envisaged for such 

persons. 

2.5 Besondere Vorteile 2.5 Specific Advantages 

Es werden keine besonderen Vorteile im 

Sinne des § 5 Abs. 1 Nr. 8 UmwG für Mit-

glieder eines Vertretungsorgans oder ei-

nes Aufsichtsorgans der Beteiligten 

Rechtsträger, für einen Abschlussprüfer 

oder für einen anderen Prüfer gewährt. 

No special privileges within the meaning 

of Section 5 para. 1 no. 8 of the German 

Transformation Act are granted to mem-

bers of a representative or supervisory 

body of the Involved Entities, to an audi-

tor or to any other auditor. 
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3. SCHLUSSBILANZ UND 

VERSCHMELZUNGSTICHTAG 

3. CLOSING BALANCE SHEET AND 

MERGER EFFECTIVE DATE 

3.1 Schlussbilanz 3.1 Closing Balance Sheet 

Der Verschmelzung liegt die Bilanz des 

Übertragenden Rechtsträgers zum 

31. Dezember 2024 als Schlussbilanz 

gemäß § 17 Abs. 2 UmwG zugrunde. 

The Merger is based on the balance 

sheet of Transferring Entity as of Decem-

ber 31, 2024, which constitutes the clos-

ing balance sheet pursuant to Section 17 

para. 2 German Transformation Act. 

3.2 Verschmelzungsstichtag 3.2 Merger Effective Date 

Die Übertragung des Vermögens des 

Übertragenden Rechtsträgers erfolgt im 

Innenverhältnis mit Wirkung zum Ablauf 

des 31. Dezember 2024, 24:00 Uhr 

(MEZ). Vom 1. Januar 2025, 00:00 Uhr 

(MEZ) an gelten alle Handlungen und 

Geschäfte des Übertragenden Rechts-

trägers als für Rechnung des Überneh-

menden Rechtsträgers vorgenommen 

(der „Verschmelzungsstichtag“). 

As with the Involved Entities, the transfer 

of the assets of Transferring Entity is ef-

fective as of December 31, 2024, 12.00 

p.m. (CET) (Merger Effective Date). As 

from January 1, 2025, 00:00 a.m. (CET) 

all actions and business activities of 

Transferring Entity are regarded as being 

taken on behalf of Acquiring Entity (the 

“Merger Effective Date”). 

3.3 Steuerlicher Übertragungsstichtag 3.3 Tax Effective Date 

Der steuerliche Übertragungsstichtag 

entspricht dem Stichtag der Schlussbi-

lanz des Übertragenden Rechtsträgers 

zum 31. Dezember 2024, 24:00 Uhr 

(MEZ). 

The effective date for tax purposes is 

the date of the closing balance sheet of 

Transferring Entity as of December 31, 

2024, 12:00 p.m. (CET). 

4. FOLGEN DER VERSCHMELZUNG 

FÜR DIE ARBEITNEHMER SOWIE DIE 

INSOWEIT VORGESEHENEN MAß-

NAHMEN 

4. CONSEQUENCES OF THE MERGER 

FOR THE EMPLOYEES AS WELL AS 

THE PROPOSED ACTIONS IN THIS 

RESPECT 

4.1 Status Quo Übertragender Rechtsträ-

ger 

4.1 Status Quo Transferring Entity 

(a) Der Übertragende Rechtsträger be-

schäftigt derzeit 415 Mitarbeiter. 

(a) Transferring Entity currently em-

ploys 415 employees. 

(b) Die Mitarbeiter des Übertragenden 

Rechtsträgers sind sowohl an den 

(b) The employees of Transferring En-

tity work both at the locations in 
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Standorten in Berlin, Bonn und 

München als auch im Bundesgebiet 

verteilt im Homeoffice beschäftigt. 

Am Standort in Berlin sind derzeit 

etwa 58, am Standort in Bonn sind 

derzeit etwa 232 und am Standort 

München etwa 45 Mitarbeiter be-

schäftigt. Etwa 80 Mitarbeiter arbei-

ten im Homeoffice. 

Berlin, Bonn and Munich, and 

throughout Germany from their 

home offices. There are currently 

around 58 employees working at 

the Berlin, around 232 at the Bonn 

and around 45 employees working 

at the Munich location. Around 80 

employees are working from their 

home offices. 

(c) Aufseiten des Übertragenden 

Rechtsträgers existiert weder ein 

Betriebsrat noch gibt es mitbe-

stimmte Aufsichtsratsstrukturen. 

(c) There is no works council on the 

part of Transferring Entity, nor are 

there co-determined supervisory 

board structures. 

(d) Der Übertragende Rechtsträger ist 

nicht tarifgebunden. 

(d) Transferring Entity is not bound by 

collective agreements. 

4.2 Status Quo Übernehmender Rechts-

träger 

4.2 Status Quo Acquiring Entity 

(a) Der Übernehmende Rechtsträger 

beschäftigt derzeit etwa 24.811 Mit-

arbeiter. 

(a) Acquiring Entity currently employs 

approximately 24,811 employees. 

(b) Die Mitarbeiter des Übernehmen-

den Rechtsträgers sind an diversen 

Standorten im Bundesgebiet, u.a. in 

Walldorf, Berlin, Bonn und Garching 

beschäftigt. 

(b) The employees of Acquiring Entity 

are employed at various locations 

throughout Germany, including 

Walldorf, Berlin, Bonn and 

Garching. 

(c) Bei dem Standort Walldorf handelt 

es sich um den Hauptbetrieb des 

Übernehmenden Rechtsträgers im 

Sinne des § 4 Abs. 1 S. 1 Nr. 1 Be-

trVG. Am Standort Walldorf besteht 

ein Betriebsrat. Seine Zuständigkeit 

erstreckt sich auch auf die Arbeit-

nehmer aller anderen Standorte des 

Übernehmenden Rechtsträgers im 

Bundesgebiet. 

(c) The Walldorf site is the main loca-

tion of Acquiring Entity within the 

meaning of Section 4 para. 1 sen-

tence 1 no. 1 German Works Con-

stitution Act. There is a works coun-

cil at the Walldorf site. Its responsi-

bilities also include the employees 

of all locations of Acquiring Entity 

throughout Germany 

(d) Die Zuständigkeitserstreckung be-

ruht darauf, dass sich die Arbeitneh-

mer des Übernehmenden Rechts-

trägers an den einzelnen 

(d) The extension of responsibility is 

based on the fact that the employ-

ees of Acquiring Entity at the differ-

ent locations have assigned 
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Standorten gemäß § 4 Abs. 1 S. 2 

BetrVG dem Hauptbetrieb in Wall-

dorf zugeordnet und an den dorti-

gen Wahlen des Betriebsrats teilge-

nommen haben. Abgesehen von ei-

nem am Standort Walldorf für sämt-

liche in Deutschland gelegenen 

Konzerngesellschaften zuständigen 

Konzernbetriebsrat und einem am 

Standort Walldorf angesiedelten 

SE-Betriebsrat bestehen bei dem 

Übernehmenden Rechtsträger 

keine weiteren Betriebsräte. 

themselves to the main establish-

ment in Walldorf in accordance with 

Section 4 para. 1 sentence 2 Ger-

man Works Constitution Act and 

have participated in the works coun-

cil elections there. Apart from a 

group works council based at Wall-

dorf site, which is responsible for all 

group companies located in Ger-

many, and an SE works council also 

based at Walldorf site, there are no 

other works councils at Acquiring 

Entity. 

(e) Bei dem Übernehmenden Rechts-

träger ist ein mitbestimmter Auf-

sichtsrat im Amt. Dieser ist paritä-

tisch zusammengesetzt. Ihm gehö-

ren 18 Mitglieder an; hiervon sind 

neun Vertreter der Arbeitnehmer. 

(e) Acquiring Entity has a co-deter-

mined supervisory board. Its com-

position reflects equal representa-

tion. It has 18 members, nine of 

whom are employee representa-

tives. 

4.3 Betriebsübergang der Bereiche Deve-

lopment, R&D und Corporate Func-

tions auf den Übernehmenden 

Rechtsträger 

4.3 Transfer of undertaking of the Devel-

opment, R&D and Corporate Func-

tions divisions to Acquiring Entity 

Im Zuge der Verschmelzung gehen alle 

Arbeitsverhältnisse, die den Bereichen 

Development, R&D und Corporate Func-

tions zugeordnet sind per Betriebsüber-

gang nach Maßgabe des § 35a Abs. 2 

UmwG i.V.m. § 613a Abs. 1 BGB auf den 

Übernehmenden Rechtsträger über. Die 

vorgenannten Funktionen bilden jeweils 

eine übergangsfähige wirtschaftliche 

Einheit. 

In the course of the Merger, all employ-

ment relationships in the divisions of De-

velopment, R&D and Corporate Func-

tions will be transferred to Acquiring En-

tity by way of a transfer of undertaking 

in accordance with Section 35a para. 2 

German Transformation Act in conjunc-

tion with Section 613a para. 1 German 

Civil Code. The aforementioned divi-

sions each constitute a transferable 

economic unit. 

4.4 Betriebsübergang Go-to-Market-

Functions an die SAP Deutschland 

4.4 Transfer of undertaking of the Go-to-

Market-Functions to SAP Deutschland 

Alle Arbeitsverhältnisse, die dem Bereich 

Go-to-Markets zugeordnet sind, bilden 

ebenfalls für sich eine übergangsfähige 

wirtschaftliche Einheit. Sie gehen zum 

All employment relationships assigned 

to the Go-to-Markets unit also constitute 

a transferable economic unit. They will 

be transferred in accordance with 
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Übergangszeitpunkt zunächst nach 

Maßgabe des § 20 Abs. 1 UmwG auf den 

Übernehmenden Rechtsträger und so-

dann unmittelbar (eine juristische Se-

kunde später) gemäß § 613a Abs. 1 BGB 

auf die SAP Deutschland über. Grund-

lage hierfür ist der Go-to-Market Kaufver-

trag zwischen dem Übernehmenden 

Rechtsträger und der SAP Deutschland. 

Die Übertragung der Go-to-Market Mitar-

beiter von dem Übernehmenden Rechts-

träger auf die SAP Deutschland ist auf-

schiebend bedingt auf die Eintragung 

dieser Verschmelzung im Handelsregis-

ter des Amtsgerichts Mannheim und wird 

mit ihrer Eintragung unmittelbar wirksam. 

Dies löst einen weiteren Betriebsüber-

gang betreffend den Go-to-Market Be-

reich aus, sodass die entsprechend zu-

geordneten Mitarbeiter gemäß § 613a 

Abs. 1 BGB auf die SAP Deutschland 

übergehen. 

Section 20 para. 1 German Transfor-

mation Act to Acquiring Entity first and 

then be immediately (one legal second 

later) transferred to SAP Deutschland 

upon the Transition Date according to 

Section 613a para. 1 German Civil 

Code. The basis for this is the Go-to-

Market Purchase Agreement between 

Acquiring Entity and SAP Deutschland. 

The transfer of the Go-to-Market em-

ployees to SAP Deutschland is subject 

to the condition precedent of the regis-

tration of this Merger and will be effec-

tive immediately upon such registration 

with the commercial register of the local 

court of Mannheim. This triggers an-

other transfer of undertakings concern-

ing the Go-to-Market division, so that 

the employees assigned to it are trans-

ferred from Acquiring Entity to SAP 

Deutschland in accordance with Section 

613a para 1 of the German Civil Code. 

4.5 Auswirkungen der Verschmelzung auf 

die Arbeitnehmer, deren Arbeitsver-

hältnisse auf den Übernehmenden 

Rechtsträger übergehen 

4.5 Effects of the merger on the employ-

ees whose employment relationships 

are transferred to Acquiring Entity 

(a) Auf den Übernehmenden Rechts-

träger gehen zunächst sämtliche Ar-

beitsverhältnisse des Übertragen-

den Rechtsträgers über, wobei die 

Arbeitsverhältnisse derjenigen Mit-

arbeiter, die der wirtschaftlichen 

Einheit der Go-to-Market-Functions 

zugeordnet sind, unmittelbar im An-

schluss nach dem Übergang auf 

den Übernehmenden Rechtsträger 

auf die SAP Deutschland überge-

hen. Demnach verbleiben bei dem 

Übernehmenden Rechtsträger letzt-

endlich sämtliche Arbeitsverhält-

nisse des Übertragenden Rechts-

trägers, die nicht der wirtschaftli-

chen Einheit der Go-to-Market-

(a) As stated above, all employment re-

lationships of Transferring Entity 

shall initially be transferred to Ac-

quiring Entity, whereby the employ-

ment relationships of employees as-

signed to the economic unit of the 

Go-to-Market-Functions will imme-

diately transfer from Acquiring Entity 

to SAP Deutschland. Accordingly, 

all employment relationships of 

Transferring Entity that are not as-

signed to the economic unit of the 

Go-to-Market-Functions ultimately 

remain with Acquiring Entity (the 

“Future Employees of Acquiring 

Entity”). 
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Functions zugeordnet sind (die 

„Künftigen Arbeitnehmer des 

Übernehmenden Rechtsträgers“). 

(b) Die von den Künftigen Arbeitneh-

mern des Übernehmenden Rechts-

trägers individualarbeitsrechtlich er-

worbenen Rechte gehen auf den 

Übernehmenden Rechtsträger über 

und werden dort vollständig ge-

wahrt. 

(b) The rights acquired by the Future 

Employees of Acquiring Entity un-

der individual labor law shall be 

transferred to Acquiring Entity and 

shall be fully preserved there. 

(c) Sollten die Künftigen Arbeitnehmer 

des Übernehmenden Rechtsträgers 

Begünstigte einer betrieblichen Al-

tersversorgung sein, wird diese 

ebenfalls durch den Übernehmen-

den Rechtsträger fortgeführt oder, 

sollte dies rechtlich nicht möglich 

sein, wird für eine vergleichbare 

Versorgung gesorgt. 

(c) Should the Future Employees of Ac-

quiring Entity be beneficiaries of a 

company pension scheme, this 

shall also be continued by Acquiring 

Entity or, should this not be legally 

possible, a comparable provision 

shall be ensured. 

(d) Eine gesonderte Unterrichtung der 

Künftigen Arbeitnehmer des Über-

nehmenden Rechtsträgers gemäß 

§ 613a Abs. 5 BGB erfolgt noch vor 

Wirksamwerden der Verschmel-

zung. Die Künftigen Arbeitnehmer 

des Übernehmenden Rechtsträgers 

können dem Übergang Ihres Ar-

beitsverhältnisses aufgrund des 

rechtlichen Wegfalls des Übertra-

genden Rechtsträgers zwar nicht 

widersprechen. Allerdings erwächst 

ihnen ein Sonderkündigungsrecht. 

Hiernach können sie jeweils das auf 

den Übernehmenden Rechtsträger 

übergehende Arbeitsverhältnis 

nach erfolgter Unterrichtung und 

beginnend ab Kenntnis von der Ein-

tragung der Verschmelzung im Han-

delsregister des Amtsgerichts 

Mannheims innerhalb von zwei (2) 

Wochen durch schriftliche Erklä-

rung gegenüber dem 

(d) The Future Employees of Acquiring 

Entity shall be informed separately 

in accordance with Section 613a 

para. 5 German Civil Code before 

the merger takes effect. The Future 

Employees of Acquiring Entity may 

not object to the transfer of their em-

ployment relationship due to the le-

gal discontinuation of Transferring 

Entity. However, they have a special 

right of cancellation. Accordingly, 

they may terminate the employment 

relationship by transferring to Ac-

quiring Entity with immediate effect 

within two (2) weeks of being in-

formed of the registration of the 

Merger with the commercial register 

of the local court of Mannheim by 

means of a written declaration to Ac-

quiring Entity. 
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Übernehmenden Rechtsträger mit 

sofortiger Wirkung kündigen. 

(e) Der Übernehmende Rechtsträger 

haftet ab dem Übergangszeitpunkt 

für alle Verpflichtungen aus den auf 

ihn übergegangenen Arbeitsverhält-

nissen. Dies gilt unabhängig davon, 

ob die Verpflichtungen vor oder 

nach dem Übergangszeitpunkt ent-

standen sind oder entstehen bezie-

hungsweise fällig werden. Damit tritt 

der Übernehmende Rechtsträger 

unbeschränkt in alle - auch in rück-

ständige - Verbindlichkeiten aus 

den jeweils auf ihn übergehenden 

Arbeitsverhältnissen ein. 

(e) Acquiring Entity shall be liable from 

the Transition Date for all obliga-

tions arising from the employment 

relationships transferred to it. This 

shall apply irrespective of whether 

the obligations arose or arise or fall 

due before or after the Transition 

Date. Acquiring Entity thus assumes 

unlimited liability for all liabilities - in-

cluding outstanding liabilities - aris-

ing from the employment relation-

ships transferred to it. 

(f) Eine fortdauernde zusätzliche Haf-

tung des Übertragenden Rechtsträ-

gers scheidet vor dem Hintergrund 

seines mit der Eintragung der Ver-

schmelzung in das Handelsregister 

verbundenen Existenzverlustes 

aus. 

(f) Any liability on the part of Transfer-

ring Entity is ruled out against the 

background of its cease of exist-

ence associated with the registra-

tion of the Merger in the commercial 

register. 

(g) Der Betrieb des Übertragenden 

Rechtsträgers geht mit Wirksam-

werden der Verschmelzung unter. 

Hintergrund hierfür ist, dass sämtli-

che wirtschaftliche Einheiten des 

Übertragenden Rechtsträgers unter 

Auflösung ihrer (teil)betrieblichen 

Identität in die Betriebe des Über-

nehmenden Rechtsträgers bezie-

hungsweise der SAP Deutschland 

vollständig integriert werden. 

(g) The operational unit of Transferring 

Entity shall cease upon the Merger 

taking effect. The reason for this is 

that all economic units of Transfer-

ring Entity will be fully integrated into 

the operational units of Acquiring 

Entity or SAP Deutschland, respec-

tively. 

(h) Konkret ist beabsichtigt, dass die 

auf den Übernehmenden Rechtsträ-

ger übergehenden wirtschaftlichen 

Einheiten der Bereiche Develop-

ment, R&D und Corporate Func-

tions den disziplinarischen Füh-

rungsstrukturen des 

(h) Specifically, it is intended that the 

economic units of the Development, 

R&D and Corporate Functions divi-

sions transferring to Acquiring Entity 

will be subject to the disciplinary 

management structures of Acquir-

ing Entity with the provision that the 
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Übernehmenden Rechtsträgers mit 

der Maßgabe unterstellt werden, 

dass die Arbeitnehmer den Standor-

ten des Übernehmenden Rechtsträ-

gers in Berlin, Bonn und Garching 

zugeordnet werden. 

employees will be assigned to the 

locations of Acquiring Entity in Ber-

lin, Bonn and Garching. 

(i) Ebenso werden sich die zum Über-

gangszeitpunkt beim Übernehmen-

den Rechtsträger anzuwendenden 

Betriebsvereinbarungen auf die 

Künftigen Arbeitnehmer des Über-

nehmenden Rechtsträgers erstre-

cken. Die zum Übergangszeitpunkt 

auf die Künftigen Arbeitnehmer des 

Übernehmenden Rechtsträgers an-

zuwendenden Konzernbetriebsver-

einbarungen werden über den 

Übergangszeitpunkt hinaus auf die 

Künftigen Arbeitnehmer des Über-

nehmenden Rechtsträgers weiter-

hin kollektivarbeitsrechtlich fortgel-

ten. 

(i) Likewise, the works agreements ap-

plicable at Acquiring Entity as of the 

Transition Date shall extend to the 

Future Employees of Acquiring En-

tity. The group works agreements to 

be applied to the Future Employees 

of Acquiring Entity on the Transition 

Date shall continue to apply to the 

future employees of Acquiring Entity 

under collective labor law aspects 

beyond the Transition Date. 

(j) Die Verschmelzung wird den bei 

dem Übernehmenden Rechtsträger 

gebildeten Konzernbetriebsrat so-

wie den bei ihm gebildeten SE-Be-

triebsrat mit Blick auf Bestand und 

Zuständigkeit unberührt lassen. 

(j) The Merger will not affect the group 

works council formed at Acquiring 

Entity and the SE-works-council 

formed at it with regard to its exist-

ence and independence. 

(k) Eine künftige Tarifbindung beim 

Übernehmenden Rechtsträger ist 

nicht beabsichtigt. 

(k) It is not intended that Acquiring En-

tity will be bound by collective bar-

gaining agreements in the future. 

(l) Die Verschmelzung wird keine Aus-

wirkungen auf den bei dem Über-

nehmenden Rechtsträger einge-

richteten mitbestimmten Aufsichts-

rat haben. 

(l) The Merger will have no effects on 

the co-determined supervisory 

board established at Acquiring En-

tity. 
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4.6 Auswirkungen der Verschmelzung auf 

die Arbeitnehmer, deren Arbeitsver-

hältnisse letztendlich auf die SAP 

Deutschland übergehen 

4.6 Effects of the merger on the employ-

ees whose employment relationships 

are ultimately transferred to SAP 

Deutschland  

(a) Auf die SAP Deutschland gehen 

letztendlich solche Arbeitsverhält-

nisse des Übertragenden Rechts-

trägers über, die der wirtschaftli-

chen Einheit der Go-to-Market-

Functions zugeordnet sind (die 

„Künftigen Arbeitnehmer der SAP 

Deutschland“). 

(a) As stated above, those employment 

relationships of Transferring Entity 

are ultimately transferred to SAP 

Deutschland which are assigned to 

the economic unit of the Go-to-Mar-

ket-Functions (the “Future Employ-

ees of SAP Deutschland”). 

(b) Die von den Künftigen Arbeitneh-

mer der SAP Deutschland individu-

alarbeitsrechtlich erworbenen 

Rechte gehen letztendlich auf die 

SAP Deutschland über und werden 

dort vollständig gewahrt. 

(b) The rights acquired by the Future 

Employees of SAP Deutschland 

shall be ultimately transferred to 

SAP Deutschland and will be fully 

preserved there. 

(c) Sollten die Künftigen Arbeitnehmer 

der SAP Deutschland Begünstigte 

einer betrieblichen Altersversor-

gung sein, wird diese ebenfalls 

durch SAP Deutschland fortgeführt 

oder, sollte dies rechtlich nicht mög-

lich sein, wird für eine vergleichbare 

Versorgung gesorgt. 

(c) If the Future Employees of SAP 

Deutschland are beneficiaries of a 

company pension scheme, this will 

also be continued by SAP Deutsch-

land or, if this is not legally possible, 

a comparable pension scheme will 

be provided. 

(d) Eine gesonderte Unterrichtung der 

Künftigen Arbeitnehmer der SAP 

Deutschland gemäß § 613a 

Abs. 5 BGB erfolgt vor Wirksam-

werden der Verschmelzung. Die 

Künftigen Arbeitnehmer der SAP 

Deutschland haben das Recht, dem 

Übergang ihres Arbeitsverhältnis-

ses auf die SAP Deutschland zu wi-

dersprechen. Der Widerspruch ist 

innerhalb eines Monats nach Zu-

gang der Unterrichtung über den 

bevorstehenden Betriebsübergang 

gemäß § 613a Abs. 5 BGB auszu-

üben. Widerspricht ein Mitarbeiter 

(d) Pursuant to Section 613a para. 5 

German Civil Code the Future Em-

ployees of SAP Deutschland will be 

informed separately before the Mer-

ger takes effect. The Future Em-

ployees of SAP Deutschland have 

the right to object to the transfer of 

their employment relationship to 

SAP Deutschland. This objection 

must be declared within one month 

after the employee was given notice 

of the upcoming transfer of under-

taking pursuant to Section 613a 

para. 5 German Civil Code. In case 

an employee objects to the transfer 
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dem Übergang seines Arbeitsver-

hältnisses, so besteht das Arbeits-

verhältnis zur Übernehmenden Ge-

sellschaft (als Rechtsnachfolgerin 

der Übertragenden Gesellschaft) 

fort. Diese kann das Arbeitsverhält-

nis jedoch unter den Voraussetzun-

gen des § 1 KSchG betriebsbedingt 

kündigen, wenn eine Weiterbe-

schäftigung des dem Übergang wi-

dersprechenden Mitarbeiters nicht 

möglich ist. 

of his employment relationship, the 

employment relationship continues 

with Acquiring Entity (as the legal 

predecessor of Transferring Entity). 

Acquiring Entity may, however, ter-

minate the employment relationship 

for operational reasons within the 

limits of Section 1 German Employ-

ment Protection Act in case a con-

tinued employment of the objecting 

employee is not possible. 

(e) Die SAP Deutschland haftet ab dem 

Übergangszeitpunkt für alle Ver-

pflichtungen aus den auf sie über-

gegangenen Arbeitsverhältnissen. 

Dies gilt unabhängig davon, ob die 

Verpflichtungen vor oder nach dem 

Übergangszeitpunkt entstanden 

sind oder entstehen beziehungs-

weise fällig werden. Damit tritt die 

SAP Deutschland unbeschränkt in 

alle - auch in rückständige - Ver-

bindlichkeiten aus den jeweils auf 

sie übergehenden Arbeitsverhält-

nissen ein. Neben der SAP 

Deutschland haftet der Überneh-

mende Rechtsträger (als Rechts-

nachfolger der Übertragenden Ge-

sellschaft) uneingeschränkt als Ge-

samtschuldnerin für alle Ansprüche 

aus den übergehenden Arbeitsver-

hältnissen, die vor dem Übergangs-

zeitpunkt entstanden sind und fällig 

waren. Für Ansprüche, die vor dem 

Übergangszeitpunkt entstanden 

sind und innerhalb eines Jahres 

nach dem Übergangszeitpunkt fällig 

werden, unterliegt der Überneh-

mende Rechtsträger neben der 

SAP Deutschland einer einge-

schränkten gesamtschuldnerischen 

Haftung. Dies bedeutet, dass der 

(e) SAP Deutschland shall be liable 

from the Transition Date for all obli-

gations arising from the employ-

ment relationships transferred to it. 

This applies irrespective of whether 

the obligations arose or will arise or 

fall due before or after the Transition 

Date. SAP Deutschland is thus sub-

rogated without limitation to all liabil-

ities - including those in arrears - 

arising from the respective employ-

ment relationships transferred to it. 

In addition to SAP Deutschland, Ac-

quiring Entity (as the legal succes-

sor of Transferring Entity) shall be 

jointly and severally liable for all 

claims arising from the transferred 

employment relationships that 

arose and were due prior to the 

Transition Date. For claims that 

arose before the Transition Date 

and that become due within one 

year from the Transition Date, Ac-

quiring Entity is subject to limited 

joint and several liability in addition 

to SAP Deutschland. This means 

that Acquiring Entity is liable for 

such claims pro rata temporis ac-

cording to the proportion of the as-

sessment period which has expired 

on the Transition Date (cf. Section 
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Übernehmende Rechtsträger für 

solche Ansprüche zeitanteilig haftet, 

entsprechend dem Anteil des Be-

messungszeitraums, der zum Über-

gangszeitpunkt abgelaufen ist (vgl. 

§ 613a Abs. 2 S. 2 BGB). Die SAP 

Deutschland haftet für solche An-

sprüche uneingeschränkt. 

613a para. 2 sentence 2 German 

Civil Code). SAP Deutschland is lia-

ble for such claims without limita-

tion. 

(f) Eine Haftung des Übertragenden 

Rechtsträgers scheidet vor dem 

Hintergrund seines mit der Eintra-

gung der Verschmelzung in das 

Handelsregister des Amtsgerichts 

Mannheim verbundenen Existenz-

verlustes aus. 

(f) Any liability on the part of Transfer-

ring Entity is ruled out against the 

background of its cease of exist-

ence associated with the registra-

tion of the Merger in the commercial 

register of the local court of Mann-

heim. 

(g) Wie vorstehend ausgeführt, geht 

der Betrieb des Übertragenden 

Rechtsträgers mit Wirksamwerden 

der Verschmelzung unter, weil 

sämtliche wirtschaftliche Einheiten 

des Übertragenden Rechtsträgers 

unter Auflösung ihrer (teil)betriebli-

chen Identität in die Betriebe des 

übernehmenden Rechtsträgers be-

ziehungsweise der SAP Deutsch-

land vollständig integriert werden. 

(g) As stated above, the establishment 

of Transferring Entity shall cease 

upon the Merger taking effect be-

cause all economic units of Trans-

ferring Entity shall be fully integrated 

into the establishments of Acquiring 

Entity or SAP Deutschland, respec-

tively. 

(h) Für die Künftigen Arbeitnehmer der 

SAP Deutschland ist konkret vorge-

sehen, dass sie der disziplinari-

schen Führung der SAP Deutsch-

land mit der Maßgabe unterstellt 

werden, dass die Künftigen Arbeit-

nehmer der SAP Deutschland dem 

von der SAP Deutschland betriebe-

nen Teil der Standorte in Berlin, 

Bonn und Garching,   zugeordnet 

werden sollen. 

(h) For the Future Employees of SAP 

Deutschland, it is specifically envis-

aged that they will be subject to the 

disciplinary management of SAP 

Deutschland with the provision that 
the future employees of SAP 

Deutschland will be assigned to the 

part of the Berlin, Bonn and 

Garching site operated by SAP 

Deutschland. 

(i) Infolge der betrieblichen Integration 

in den Betrieb der SAP Deutschland 

wird der bei der SAP Deutschland 

am Standort Walldorf gebildete 

(i) As a result of the operational inte-

gration into the establishment of 

SAP Deutschland, the company-

wide works council formed at SAP 
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unternehmenseinheitliche Betriebs-

rat auch für die Künftigen Arbeitneh-

mer der SAP Deutschland zustän-

dig werden. 

Deutschland at the Walldorf site will 

also be responsible for the Future 

Employees of SAP Deutschland. 

(j) Ebenso werden sich die zum Über-

gangszeitpunkt bei der SAP 

Deutschland anzuwendenden Be-

triebsvereinbarungen auf die Künfti-

gen Arbeitnehmer der SAP 

Deutschland erstrecken. Die zum 

Übergangszeitpunkt auf die Künfti-

gen Arbeitnehmer der SAP 

Deutschland anzuwendenden Kon-

zernbetriebsvereinbarungen wer-

den über den Übergangszeitpunkt 

hinaus auf sie weiterhin kollektivar-

beitsrechtlich fortgelten. 

(j) Similarly, the works agreements ap-

plicable at SAP Deutschland as of 

the Transition Date will also be ex-

tended to the Future Employees of 

SAP Deutschland. The group works 

agreements applicable to the Future 

Employees of SAP Deutschland as 

of the Transition Date will continue 

to apply to them under collective la-

bor law aspects beyond the Transi-

tion Date. 

(k) Eine künftige Tarifbindung ist nicht 

beabsichtigt. 

(k) There are no plans for future collec-

tive bargaining agreements 

(l) Die SAP Deutschland wird nach der 

Verschmelzung nicht über mitbe-

stimmte Aufsichtsratsstrukturen ver-

fügen, da die deutschen Mitbestim-

mungsgesetze auf Personengesell-

schaften keine Anwendung finden, 

vgl. § 1 DrittelbG, § 1 MitbestG. 

(l) Even after the Merger, SAP 

Deutschland will not have any co-

determined supervisory board 

structures, as the German co-deter-

mination laws do not apply to part-

nerships, cf. Section 1 German 

One-Third Participation Act, Sec-

tion 1 German Co-Determination 

Act. 

4.7 Keine weiteren Maßnahmen 4.7 No further measures 

Abgesehen von den vorab beschriebe-

nen Maßnahmen, sind anlässlich der 

Verschmelzung keine weiteren Maßnah-

men im Sinne von § 5 Abs. 1 Nr. 9 

UmwG mit Blick auf die Arbeitnehmer ge-

plant. 

Notwithstanding the previously described 

measures, no further measures within the 

meaning of Section 5 para. 1 no. 9 Ger-

man Transformation Act are planned re-

garding employees in connection with the 

Merger. 
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5. WEITERE REGELUNGEN IM ZUSAM-

MENHANG MIT DER VERSCHMEL-

ZUNG 

5. FURTHER PROVISIONS IN CONNEC-

TION WITH THE MERGER 

5.1 Firma des Übernehmenden Rechtsträ-

gers 

5.1 Business name of Acquiring Entity 

Die Firma des Übernehmenden Rechts-

trägers wird ohne Änderung fortgeführt. 

The corporate name of Acquiring Entity 

will not change. 

5.2 Änderung der Vertretungsorgane  5.2 Change of Management 

Die Vertretungsorgane des Überneh-

menden Rechtsträgers ändern sich nicht. 

Insbesondere wird kein Geschäftsführer 

des Übertragenden Rechtsträgers an-

lässlich der Verschmelzung zum Mitglied 

des Vorstands des Übernehmenden 

Rechtsträgers bestellt. 

No change will be made to the repre-

sentative bodies of Acquiring Entity as 

acquiring entity, more specifically no 

managing director of Transferring Entity 

will be appointed as a member of the 

management board of Acquiring Entity 

on the occasion of the Merger. 

6. SONSTIGES 6. MISCELLANEOUS 

6.1 Kosten 6.1 Costs 

Die durch diesen Verschmelzungsver-

trag und seine Durchführung bei beiden 

Beteiligten Rechtsträgern entstehenden 

Kosten trägt der Übernehmende Rechts-

träger. 

The costs accumulated at the Involved 

Entities in connection with this Merger 

Agreement and its implementation are 

borne by Acquiring Entity. 

6.2 Grundbesitz 6.2 Real Estate 

Der Übertragende Rechtsträger verfügt 

nicht über Grundbesitz. 

Transferring Entity does not own any 

real estate.  

6.3 Anderweitiger Anteilsbesitz 6.3 Other Shareholdings 

Der Übertragende Rechtsträger hält 

keine Anteile an anderen Gesellschaften 

mit beschränkter Haftung und auch keine 

Beteiligungen an sonstigen Gesellschaf-

ten. 

Transferring Entity owns no shares in 

other limited liability companies and has 

no participation in other companies. 
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6.4 Anwendbares Recht 6.4 Governing Law 

Dieser Verschmelzungsvertrag unterliegt 

deutschem Recht. Im Zweifel gilt die 

deutschsprachige Fassung dieser Ur-

kunde. 

This Merger Agreement is governed by 

German law. In case of doubt, the Ger-

man language version of the deed shall 

apply. 

 


